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Rasakhàna 
Rasa ki Khāna 


The Great Vraja Bhasha poet Sri Rasakhanji, disciple of 
Sri Gusainji, has written a vast amount of 'savaiyas' 
[4 line verses] as well as 'kavitts' and 'dohas' [poetical 
metres] about the Vraja pastimes of Sri Krishna and His 
entourage. His life story can be found in the 252 
Vaishnava Varta. Here is presented a small collection, 
twenty seven, of his 'savaiyas', plus some selected dohas : 

The bliss of the subject matter is doubled by the 
sheer poetical skills of Sri Rasakhanji. For this reason 
we have given the original text and the transliteration, 
so that even non-readers of Devnagari may enjoy the 


inspirational sounds of this wonderful language of 
Vraja, which, lest we forget, is spoken by the Vraja 
Beloveds Themselves. 
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Mangalācaraņa 


ae gaai ufa AARAA i 
Afasi costs BITES favit 1 i 
vande vrndavananandam rādhikārh paramesvarim 
gopikám paramā šresthārh hladinīšakti rüpinirn 
I bow down to Sri Radhika the Bliss of Sri Vrindavana 
Supreme Lady, the Best of the Gopis, the Embodiment 
of the power of pure devotional love. 
ae Tease wetter: | 
"mui fene usa YA | | 
vande nandavrajastrinarn pādareņumabhīkšaņašah 
yasam harikathodgītarn punāti bhuvanatrayam 
I repeately salute the dust of the feet of the blessed 
women of Nandas Vraja whose loud singing of Sri 
Krishnas Name purifies the three worlds. 


aaa FORA vui euren faf euenit | 
a gessi versendet si fern magmai sfafufermamt ii 
āsāmaho caraņreņujusāmaham syām 
vrndāvane kimapi gulmalatausadhtnam 
ya dustyajam svajanamaryapatham cahitva 
bhejurmukundapadavim Srutibhirvimrgyam 
O, let me be incarnated as any of the shrubs, creepers of 
herbs in the woodlands of Vrindavana, catching the dust 
of the feet of these Blessed Ladies who have successfully 
trodden the Path of devotion leading to Sri Krishna-the 
Path which is strenuously sought for even by the 
Upanihads, neglecting their own people as well as the 
Path trodden by the virtuous, both of which are so 
difficult to abandon for a chaste woman. 


Dedication 


Dedicated to the faithful devotees who relish the mood 
of the Vraja Land, who seek never to leave the realm of 
sweet love for the Divine Couple. On this Path of Grace 
the Gopis of Vraja are the Gurus. Sri Rasakhanji reveals 
their Pastimes and their most Special Love. 

These3 well known traditional couplets introduce 
us to the power of the Vraja Realm, subject of all of Sri 
Rasakanjis writings. 


"HR see rer di, AA feo sas | 
TIT Ss fure T dt ufe et af mm 


mukti kahe gopāla saurh meri mukti batāya 
vraja raja uda mastaka lage to mukti ki mukti hvai jāya 


Liberation once asked of Sri Krishna, Protector of the 
Cows; how may I become liberated?" He replied;" when 
the dust of the Vraja Realm touches your head then, 
liberation, you will attain that spiritual Freedom. 


ad tal gr tea A my Ga afer VITA | 
Wa Ta Se ATT a A fg Ht Afar È ST | 12 11 


pari raho ya gail merh sādhu santa cali jaya 
vraja raja uda mastaka lage to mukti ki mukti hvai jaya 


"Lie down on those paths trodden by the saints and 
devotees in Vraja and when the dust of that Realm 
touches your heart and your head, then you will be 
liberated" 


The Great Rasakhanjis Poetry 7 


TG wer WS È HEH STAR | 
vum TĀ Halt 4 urea Ufa YA | 13 11 


kāhū ke bala bhajana hai kāhū ke ācāra 
vyāsa bharose kurhvari ke sovata parhva pasāra 


Some rely on the strength of their worship; others on 
the strength of their correct behaviour. This poet 
Vyasdas states, 1 have surrendered to this Maiden of 
Vraja and so I sleep with my legs stretched out" 

[He has totally put his exclusive loyalty and faith 
in Sri Radhikaju, who commands the whole of the Vraja 
Realm and so has no more worries about any other 
scriptural practice.] 
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SAYS ss frr wT | 
WJA fafers warst pt A-A | | 
"THAI de mpl evil ae «ti 
fiara ent Raa ent A-A | | 
rst TNA TIS KARA P1 | 
fervent * ga ast Ht šis || 
TTI Ha Had Va gti 
ASI ASC Ht ASNT Ht SI-SE || 


jai mafjula kunja nikunjana ki 
rasapufija vicitra samāja ki jai jai 
yamunā tata ki varnsi vata ki 
girije$vara ki giriraja ki jai jai 
braja gopina gopa kumārana ki 
vipine$vara ke sukha sája ki jai jai 
braja ke saba santana bhaktana ki 
braja mandala ki brajarāja ki jai jai 


May Endless glorious praises be sung to Sri Vrindavanas 
beauteous forest bowers and groves; To all the amazing 
residents there, who are full of loving devotion; To the 
banks of Sri Yamunaji and the tree where Sri Krishna 
plays His flute; To the foremost of all mountains, Sri 
Girirajji; To the cowherd lads and maidens of Vraja; To 
the joyful Entourage of this forest Lord; To all the saints 
and devotees of Vraja and to Sri Krishna, the king of all 
this divine land. All power to them ! 
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sit des] AME Pa 
sit asa faerd eot St St 
TS Savas S] sme s uH wp 
Aa AG mu Went et st 3E 
ma Tifa maA vira enfant 
"fara ura frat «tt SE 
Ta TAB War I ATA 


AAT geret Ht St SE 1 1 


$ri narhdanandajü ānandakandajū 

$ri vrajacanda vihārī ki jai jai 
nava ghanašyāma jū ati abhirāma jū 

mana mada matta prahārī ki jai jai 

gaja gati gāmini pritama bhāmini 
gopina prāna piyari ki jai jai 

nava rasakhāna dayā ki nidhāna 

$ri vrsabhànu dulārī ki jai jai 


May Endless glorious praises be sung to the Son of 
Nanda, Source of all bliss; To Sri Krishna the playful 
moon of Vraja; To His beautiful colour like that of a 
fresh rain-filled cloud, which destroys pride and lust; 
To most Beloved Sri Radha who has the lovely gait of 
an elephant, and Who is Sri Krishnas beautiful lady. 
She is dearer than life to the Gopis. All power be to this 
daughter of Sri Vrishabhanu ! 


Table of Transliteration 


Introduction 


Sri Rasakhanji does not only write about Sri Krishnas 
appearance and pastimes. 

He explores the mood, the situation and the 
reactions of the devotees to His actions. 

He enters deep into the mellows of Vraja the sweet 
love between the Gopis and their Beloved. 

Observing minute details and revealing their hearts 
emotions. He reveals their attitudes, their pain, their 
rebellion. 

We live their joys and sadness. He extols their one- 
pointed devotion through which we receive valuable 
teachings. 

This is all done with exquisite and exclusive skill 
of rhyme and semantics. 

Each savaiya, kavitt or doha creates a world of its 
own and is a joy to recite. 

This small collection will give the text, 
transliteration and English translation with some notes. 
It is a drop in the ocean that is the literature of Sri 
Rasakhanji. 

As his very name suggests this poets work is a 
veritable treasury of loving mood. 


SRI RASAKHANJIS DOHAS 


Va OF Va IS Hed YA 1 SIM PTT | 
SSTA SA Aa A AR SEIS SURG 


prema prema saba koū kahata prema na jānata koya 
jo jana jāne prema to mare jagata kyorh roya 11111 
Everybody speaks of love but no-one truly knows loves 
form. If you really know true love then why would you 
ever cry when the world dies away? 


aft gen «praet Afafe ara U afar qx i 
Aafaa wen uai Fra gau MI | 12 11 
ati sūchama komala atihi ati pataro ati dūra 
prema kathina sabate sadam nita ikarasa bharapūra 11211 
Itis very subtle and very tender. It is very fine and very 
distant It is always the most difficult. Completely full 
with only one devotional mood. 


ad faa fau fra Va eg ufa eu 


WH Aen Ta sit tā fafe wf wag 4 S113 11 
bhüta chiye madirā piye saba kāhū suddhi hoya 


prema sudhā rasa jo piye tihi suddhi kabahu na hoya 1311 

You might be intoxicated because of the touch of a ghost. 
or because you have drunk too much liquor. You will 
regain your decorum but those who have imbibed the 
nectar of devotion will never be the same ! 
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"RED Ht WEN Hl HSH PIS AAR | 


SÈ WEA È ART AGA ER | 1411 
kaha karerh rasakhāna ko koü cugala labāra 
jake rākhanahāra hairn makhana cākhana hāra 11411 
What can any cheat or dastardly rascal possibly do to 
me, Rasakhan? For my protector is Sri Krishna, the 
butter thief ! 


fax eret Set fedt am qm HL SEI 


Rah sect faga ame am St ATI 1S 1 
sira kato chedo hiyo tüka taka kara dehu 
para jake badale viharhsa vāha vāha hi lehu II5II 
You may sever my head, gouge out my heart or cut my 
body into pieces. 
But if in return i catch a glance of my Beloveds smile 
I shall praise your actions, calling out "well done, oh 
well done !" 


INDEX TO 
SRI RASAKHANJIS SAVAIYAS 


“feat aa The Mood of Devotion 

sito ahr afera Sri Krishna Transcendental form 
aaa 3 Td Exclusive Love 

fieri The Meeting 

ara cient Childhood Pastimes 

€ AE The Sweetness of this Form 

Ya item The Game of Love 

sis facia His crooked Glances 

"Wm NK The Sweetness of the Smile 

g died Sri Krishnas Beauty 

wu ya The Effect of his Beauty 

353 efle The Pastimes in the bowers and forests 
"eue FN Mischievious Krishna 

"eft wir The Effect of the Flute 

maf Loving Attachment 

Ya ae Ties of Love 

pity The Eyes’ Experience 

Ya Aa The Pain of Separation in Love 

weiten The Great Circle Dance (the play of loving mood) 
uen 391 ied Sri Radhikajus Beauty 

"rrt we Sri Radhikajus Annoyance in Love 
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weit feet The Sakhis advise each other 
am ach Description of their togetherness 
fara a Separation 

SHA SAM The advice of Uddhava 

"T1 viter Playing Holi 

51 34 Sri Krishnas Love of Vraja 

FSA Ht The Butter milk Poems 


qra tm Yugal Dhyana 
IR Acknowledgements 
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afya amas 
THE MOOD OF DEVOTION 


In this savaiya we read of surrender to and exclusive love for 
the Lord, His service and the Vraja Realm. Our only ambition 
is to serve Him and be in His close proximity. 


st TT XU II faerit 
Afè 2g war fre ATA Sea | 
"Hr pa det wt ml 
p as athe GE SERSII 
faf vafs wa wafa 
"Tél ast tant HT KARA | 
vara frara fact dt ret 
"ét arferdt I Hara Ht SRT | 
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jo rasaná rasa nà vilasai 
tehi dehu sadā nija nāma uccārana 

mo kata nīkī karai karani 

jo pai kuñja kutīrana dehu buhārana 

siddhi samrddhi sabai rasakhàni 
nahaurn braja renukā sanga sarhvarana 

khāsa nivāsa milai to sahi 

vahi kālindī kūla kadamba ki dārana 


Should my tongue be not attracted to the mood of your 
love, then let me engage it in the chanting of your Name; 

Let my hands be busy with the fine work of 
sweeping your forest-bowers; 

Says Rasakhan Let my body be bathed in the dust 
of your Vraja Realm which can grant an Ocean of 
devotional perfections; 

And when you grant me that special place to live 
let me reside in a kadamba tree on the banks of the Sri 
Yamunaji River (1) 
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sipo cbr sicdlfesenca 
SRI KRISHNAS TRANSCENDENTAL FORM 


This savaiya reveals Sri Krishnas amazing and surprising 
behaviour which cannot be predicted. The normal paths of 
spiritual knowledge cannot reveal his secret and favourite 
pastimes. The pastimes within Vraja are incomparable and 
can only be perceived through total surrender to Him. 


wa A Ged qua TAA | 

S fra aft Sh aA | | 

edt Gah Hag 4 fed 
E HS eu se HS umm 

ota ud erf welt | 

sens aÀ 4 ein IN | 

Wed qai we st HERG 

aaa veiled ufiesr Wr | | 
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brahma mem dhündhyo purānana ganana 
veda rcā suni caugune cāyana 

dekhyo sunyo kabahurh na kitahum 

vaha kaise sarüpa aru kaise subhāyana 

terata herata hāri paryau 

rasakhàni batāyau na loga lugāyana 

dekhyau duryau vaha kufja kutīra mern 

baithyo palotata rādhikā pāyana 


1 have been searching for the supreme Brahman in the 
Puranic songs and from listening to Vedic verses my 
desire to meet Him has increased four-fold; 

Never and nowhere have I seen or heard of His 
Form and His Nature; 

Rasakhan says "I have completely failed to find Him 
despite calling to him and searching. Neither man nor 
woman has been able to tell me where to find Him" But 
then I beheld Him afar, sitting in a secret love bower, 
massaging Sri Radhikajus Feet. (2) 
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Aca HIA 
EXCLUSIVE LOVE 


(TWOSAVAIYAS) 


Here we learn that the very best qualification we can acquire 
is service to Sri Svaminiju, the Lords Best Beloved. All other 
qualities are worthless!! In the 2nd poem we learn how to 
concentrate on the Lord!!! 


ufa di aaa «afe 
sew di erit Faria anf i 
WM HH CIETS Wc 
sip xb thes un TTT | | 
tā du dt ser crant 
TS TA ssp aif i 
è faa are a tī vlt 
sped xfa feni vits ufa ti 
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sampati saurh sakucāī kuberahi 

rüpa saurh dini cinauti anangahi 

bhoga kai kai lalacāī purandara 

joga kai gangalaī dhara mangahi 
aise bhaye to kahā rasakhàni 

rasai rasanā jau ju mukti tarangahi 
dai cita tāke na ranga racyau 
ju rahyau raci rādhikā rani ke rangahi 


Perhaps you have so much wealth that you put to shame 
Kubera, the lord of riches. Maybe you are even so 
beautiful that you can challenge Cupid the god of love; 

Indra the lord of the heavens may envy your 
enjoyments and your yoga may be so powerful that even 
Shiva, on whose head the Ganges stays, desires it; 

Your tongue might recite words that bring waves 
of liberation. 

Rasakhan says "So what! it's all useless unless your 
very heart is coloured with love for the One whose own 
heart exists through its love for Sri Radhikaju." (3a) 


22 


A Small Collection of 


ara dal PÀ E MG 
fes zfa gr va amm di 
aha aa ua ars feri 
fera d afta Na umm Ñ LI 


fafa mf A faa TTT Ā | | 
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suniyai sabaki kahiye na kachu 
rahiyai imi yā bhava bāgara mem 
kariyai vrata nema sacāī liye 
jina tern tariyai mana sāgara mem 
miliyai saba saurh durabhāva binà 
rahiye satasanga ujāgara mern 
rasakhāni gubindahi yaum bhajiyai 
jimi nāgari ko cita gāgara mem 


Listen to everyone but don't say a word; in this way 
you will survive this world of birth and death; 

Sincerely and truthfully perform your vows and 
austerities; you will thus cross the ocean of the mental 
realm; 

Meet all with never a bad feeling towards them, 
but stay in the light of saintly company; 

Rasakhan says "worship Sri Krishna, the Protector 
of the cows, in the same way that a village lady 
concentrates on the water pot balanced upon her 
head" (3b) 


24 A Small Collection of 


fato 
THE MEETING 


This savaiya grants a beautiful vision into a chance meeting 
of Sri Svaminiju and Sri Krishna in the forest; it is so coolly 
satisfying that even the burning hot month of Jyeshta becomes 
pleasant. 


"eft Aer di Taara 
IATA de wd ga ATĒĪ | 
SIS F! TA 4s Waa 
arre À sim & an Gare 1 1 
SIA PI er urit s 
TA ada fer di dic «él i 
TE A IY HT AS 
ya Sw HW fede at ret ii 
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mohani mohana sorh rasakhāni 
acānaka bhernta bhai bana māhīrh 
jetha kī ghāma bhaī sukhadhāma 
ānanda haur anga hī anga samahirh 
jivana ko phala payau bhatü 
rasa batana keli sorh torata nahirh 
kànha ko hatha kandhā para hai 
mukha üpara mora kirita ki chàhirn 


Rasakhanji describes how the Enchanter Krishna met 
the enchanting Sri Radha suddenly in the forest; 

The place was burning in the heat of the Jyeshta 
month but at that moment became a very pleasant and 
comfortable place and Their bodies filled with Bliss in 
every limb; 

O, friend, They both reached the ultimate goal of 
Their lives and theloving mood spread throughout their 
play; 

Sri Krishnas hand is on Her shoulder and the 
shadow of His peacock crown plays upon Her face. (4) 
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AIO ool 
CHILDHOOD PASTIMES 


Here we find a vision of a dusty child playing at home! The 
Lords childhood form illuminates all of Vraja and all the 
creatures there, even the crow, are blessed! 


aft a afa vifu van. 
eft ot forc g tet i 
Ged TA fü ser WU 
tort ania oh were 
a ofa A Teas facta 
ARA FTA sent Bret | 


«TI È TIS srt 
oft aa di et rat umana det 1 | 
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dhüri bhare ati Sobhita $yámajü 
taisi bani Sira sundara coti 

khelata khāta firai ahganà paga 
pairnjani bājati piri kachoti 

và chavi ko rasakhāni bilokata 
vàrata kāma kalānidha koti 
kāga ke bhāga bade sajani 

hari hatha saurh le gayau mākhana roti 


The dark complexioned Sri Krishna looks most lovely 
with His body covered in dust and with His beautiful 
braid of hair; 

He is playing, going round and round, snacking at 
the same time, in the courtyard at home. He is wearing 
yellow garments and His anklets are jingling; 

Rasakhan says "When he sees this beauty even 
Cupid the god of love has to surrender all his many 
arts of love; 

O lady-friend, how great is the fortune of that crow 
which comes and snatches the buttered bread from Sri 
Krishnas hand" (5) 
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YU AYN 


THE SWEETNESS OF HIS FORM 


Here one Gopi describes to another the deep impression that 
her vision of Sri Krishna has made upon her heart. The 
repetitious nature of the words in this savaiya convey the 
futility of resistance to the effect of His Form, especially His 
gait !!! 


da cet wa aaa d 
ahah frei vert ner di à 
"red Ha eu zeit 
aa dāt fede aa eret Ū 11 
A Na fiat sreazit 
west aa ein fipt seat d i 
SU aa wf Sel 
feat seat seh ares dt | 1 
Caes wert sea) 
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terh na lakhyau jaba kufījani te 
banikai nikasyau bhatakyau matakyau ri 
Sohata kaiso hará tatakyau 
atha kaiso kirita lasai latakyau ri 
ko rasakhàni phirai bhatakyau 
hatakyau braja loga firai bhatakyau ri 
rüpa sabai hari và nata ko 
hiyare atakyo atakyo atakyo ri 
(phutakyau, jhatakyau, atakyau) 


O, my friend, you did not see Sri Krishna when He 
emerged from those forest bowers, strolling flirtatiously; 

How lovely the garland on His chest, how stunning 
His crown, both of them swinging gently from side to 
side as He was walking; 

Rasakhan says "The Vraja inhabitants ask Sri 
Krishna that store of loving nectar, not to wander 
around like that, but He carries on !" 

Thus this Form of Sri Krishna, Supreme amongst 
dancers, has lodged itself in every Gopis heart and will 
never, never, never depart (6)] 
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Dat olor 
THE GAME OF LOVE 


In this savaiya a Gopi describes how Sri Krishnas beautiful 
eyes thrill Her, how His voice attracts Her and how she only 
wishes to live where He abides. He has taken up residence in 
Her heart; She is stuck on Him. Thus His eyes have become a 
weapon in the game of love and the heart becomes addicted to 
their sight. 


sr Ha Bas at 
WH A Ae Ts eRe AAT! 
IM d fi yaaa 
Km veh qe ans 38011 
Ws X2 AA Wm facies 
IRA fa AMA dat | 
waf Aten Aes Ñ 
faftarat U weit PÀ ATI 
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khafijana mina sarojana ko 
mrga ko mada gafijana diragha nainà 
kufijana te nikasyau musakāta 
su pāna paryau mukha amrta bainā 
Jài rate mana prāna vilocana 
kānana merh raci mānata cainā 
rasakhàni karyau ghara mohiya mem 
nisivāsara ek palau nikase nā 


Sri Krishnas long and beautiful lotus shaped wide eyes 
defeat the beauty of the wagtail bird, the fish, the lotus 
itself and the deer; 

He smiled as He emerged from the forest bower 
and I imbibed the nectar of His resonous voice; 

My mind, heart and eyes recall Him constantly; my 
only wish is to reside in that very forest where He is : 
such would be my only solace. 

Says Rasakhan "Sri Krishna, Storehouse of Bliss, has 
made His home in my heart and, day or night, never 
leaves me even for a split second." (7) 
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do facet 
HIS CROOKED GLANCES 


This savaiya describes the effect of Sri Krishnas glance upon 
the Gopis. With it He steals their hearts and makes them forget 
their domestic obligations. In paths other than that of pure 
devotion the spirit of renunciation of worldly attachments is 
attained through long and difficult practice. Here it only takes 
one single glance from the Lord of Vraja. 


72 cupa vum fum nea 
sig Ñ faa da $1 
saci ae fsreirera Ñ 
THAI $ GT VA Ea 
Trait meaa wu ein t 
ATT d FA HR ŠI 
TE AS SAS Ta Het CITS 
A ASIST HI Aa $a 
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bhatu sundara $yàma siromani mohana 
johana mem cita corati hai 
avalokana banka bilocana mem 
brajabālana ke draga jorata hai 
rasakhàni mahávata rüpa salone ko 
māraga te mana morata hair 
grha kāja samāja sabai kula lāja 
lalā brajarāja ko torata hai 


O, friend that supremely beautiful dark Enchanter can 
steal away your heart with just one look; 

He joins His crooked glances with the eyes of the 
Vraja maidens; 

Rasakhan says "They are like the mahout 
controlling the elephant of our mind and taking it away 
from the straight and narrow track. 

You see, one glance from that Lad Sri Krishna, the 
Lord of Vraja, has snapped our ties with our homely 
duties, society and family restrictions. (8) 
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FCI aree 
THE SWEETNESS OF HIS SMILE 


Now we read of how, once His smile pierces your heart, it 
would be very difficult to forget. Captivated by its effect, those 
who see it deviate from their normal path and behaviour. The 
Gopis become fully surrendered to His enticing beauty and 
abandon their family rules to please the Lord. Total absorption 
into such an attractive Beloved is made very easy !!! 


sr fea d TA at faa 
wr fea d frat 3 freni i 
ISA eller Hila Trerefst 
"peri freed sperent 1 1 
ti afa amena ét amt 
an te asi fas errant i 
TATA we gaa e aA 
aA TA gaa fermi i i 


aR- 33 ) VV VS 2276 NN YYT 
i SEP ZAN S, 
AR > SS ORES 
SW ODO s Oy D TANU 
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jā dina tern musakāna cubhi cita 
tà dina ter nikasi na nikari 
kundala lola kapola mahāchabi 
kufijana te nikasyau sukhakāri 
haurh sakhi āvata hi dagarerh 
paga pairnda tajī rijhaī banavārī 
rasakhāni parī musakāni ke pānani 
kaun ganai kulakāni vicārī 


Ever since that day when His smile pierced my heart I 
have tried to take it out; but it will not leave; 

He emerged from those forest bowers, immensely 
beautiful scion of great joy, with His earrings swinging 
against His cheeks; 

O, friend, I was on my path, but stepped off it in 
order to please that Forest-Dweller ! 

Rasakhan says "When you have fallen into the 
hands of His smile why would you even bother to 
consider the family honour ? (9) 
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pwr sce 
SRI KRISHNAS BEAUTY 


Sri Krishnas beauty makes everyone crazy!! It spreads a 
madness throughout the Vraja Land and the Gopis and it is 
very infectious! This savaiya is a word of caution!! His 
behaviour is more than cheeky. Vraja has become completely 
besotted by Him in fact, just looking at Him can make you 
mad ! 


HRUPA HSS TSH HT ATA 
B ae aa wm ntaf i 


BTA ure 9 fra radīt 
è nà mad sifafem ii 
waf aAa & femi 
ag qafa as gta | 
ari sfē "ger 4 fas a 
ART erm Stafa ii 
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makarákrta kundala gufija ki māla 
kai lala lasai paga parhvariya 
bacharāni caravana ke misa bhavato 
dai gayau bhāvatī bharhvariya 
rasakhāni vilokata hi sigarī 
bhaīrh bāvariyā braja dārhvariyā 
sajani ihirh gokula mem visa so 
bagarāyau hai nanda ke sarhvariya 


This Lad Sri Krishna is adorned with crocodile shaped 
earrings, a necklace of Gunja beads and delicate slippers. 

He goes out on the excuse of grazing the calves, 
really just doing as He pleases, making the beloved 
Gopis crazy. 

Rasakhan says, "In all the pathways of Vraja 
everyone who sees Him becomes hopelessly mad" 

O, My friend, this dark Son of Nanda has spread 
this love-potion of His throughout all of Gokul. (10) 


38 A Small Collection of 


wad UAA 
THE EFFECT OF HIS BEAUTEOUS FORM 


Here Rasakhanji tells us what happens when the Gopis see 
His smile and the movements of his eyes. Those ties to the 
world, so hard to break, just melt away! Detachment becomes 
so simple. 


TT RÀ Waa ere 
freed epe sra À FAST | 
Ñ aad n d freut 
fen a faa at dle Werl | 1 
wan di fa fi arī 
sit fafa aa erit fie STR | 
Re Ta R A Ha ga 


BSN Sst TIS TST | | 
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ranga bharyau musakāta lalā 
nikasyau kala kufijana te sukhadāī 
mairh tabahī ghara te nikasī 
taki naina vishàla ki cota calāī 
rasakhàna saurh ghümi giri dharani 
harini jimi bāna lage gira jai 
tuti gayo ghara ko saba bandhana 
chūtigo āraja lāja badāī 


Yesterday Sri Krishna, the Giver of Joy, emerged from 
Their forest-bower wearing a smile full of Love; 

At that very moment I was coming outof my house. 
His smile and His wide open eyes struck me! 

Rasakhan says "I swooned and fell to the ground 
like a deer smitten by a hunters arrow.' 

Forthwith my ties to my home and family were 
broken and now I no longer care for the rules of 
appropriate behaviour. (11) 


40 A Small Collection of 


Bot olor 
PASTIMES IN THE FOREST 
BOWERS OF VRAJA 


When the Gopi meets Sri Krishna She is completely enthralled 
by His lovliness and unable to pull herself away from Him. 
Forgetting Him is impossible! Neither will Sri Krishna let 
Her go. This is perfect Nirodha, the two way reciprocal love 
of the devotee and the Lord. 


"pst Tet A a freni 
wet utat drer feat MA i 
"Hé araa i AHA 
TÀ a sf fat set BA 
AR fort en AR ferat 
faa sr ča FH He AR 
hup wi sa Ri Feat 
waf Wah qa eu HT ERT 
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kuñja gali mer ali nikasi 

taham sárhvare dhota kiyau bhatabhero 

mái ri và mukha ki musakàna 

gayau mana büdhi phirai nahirn pherau 

dori liyau drga cori liyau 
cita dāryau hai prema ke phanda ghanero 
kaise karorh aba kyaurh nikasaum 
rasakhāni paryau tana rüpa ko ghero 


I was walking on the path near the forest bowers when 
I came face to face with that Dark boy; 

O, my friend, my mind then drowned in His smile. 
it will never ever return or revive even if I try. 

That smile Has bound my eyes, stolen my heart 
and tied me up with the strong fetters of Love; 

What to do? Now how can I escape? Rasakhan says 
"my entire being has been surrounded by His beauteous 
form. (12) 


42 A Small Collection of 


OICRAG PWT 
MISCHIEVIOUS KRISHNA 


Now we read of a Gopi chastising Sri Krishna for all His 
mischief in Vraja. She denounces His power and threatens 
Him with punishment if He continues! Thus we feel the deep 
loving connection that the Lord has with His Vraja devotees. 
The young Gopas and Gopis all enjoy the mischief. 


eim sate tat A 
mI tend in Gear fé AE i 
rfe d afè feared ata 
OF UE ata dui wii 
Stat 3 a eet META 
a oi dcm wm fei 

wale at & rer erem 
for aa grefe ere fart | 


The Great Rasakhanjis Poetry 43 


langara chailahi gokula mern 
maga rokata sanga sakhā dhinga taihai 
jāhi te tāhi dikhāvata ārhkhi 
su kaun gaī aba tosorh karaihai 
harhsi merh hāra hatyau rasakhāni 
ju jaur kahürh nekū tagā tuti jaihairn 
ekahi motī ke mola lalā 
sigare braja hatahi hata bikaihairh 


"You are the mischievious imp of Gokul! You and all 
your pals block the paths and stare at everyone with 
wide eyes. But we will not join in. 

O, Bliss-filled krishna, You laughed and pulled off 
my pearl necklace, but be careful not to break it; 

For, Dear Lad, if only one pearl goes missing You 
have to repay it by being sold for just its worth in all the 
village markets of Vraja! (13) 


A Small Collection of 


FRC uana 


THE EFFECT OF THE FLUTE 


The effect of Sri Krishnas flute on the inhabitants of Vraja is 
quite devastating! The Gopies are not able to resist its call. it 
drives Them crazy. Here Sri Rasakhanji shows how they 
decide to take revenge! These uniquely sweet pastimes portray 
the mood of Vraja perfectly. 


SST Fe UH ATA, 
ag aad AH 4 n ee | 
Ae Sted A Wu FSA 
ara wart wart gait 1 1 
at menfa fat farm asi 
SM A ST sara faai | 
HS 1 GPR ud 
ae oes atg nfe wit 1 1 
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āja bhatü eka gopavadhü 

bhaī bābarī neku na anga samhārai 
māta aghāta na devana püjata 

sāsa sayàni sayānī pukārai 
yaum rasakhāni ghirau sigaro braja 

āna ko ana upāya vicārai 

koa na kanhara ke kara te 

vaha bairani barhsuriya gahi Jārai 


Today, my friend, one Gopi lost Her mind and Her Self 
control. 

Seeing Her state Her mother worshipped many 
gods whilst her mother in law blamed the girls 
character. 

Rasakhan laments "What to do? Sri Krishnas flute 
has had the same effect on all the Vraja ladies so who 
can help whom? 

Why doesn't someone just grab that renegade flute 
from of His hand and burn it? (14) 


46 A Small Collection of 


ùa 
LOVING ATTACHMENT 


Sri Rasakhanji here teaches us about the exclusive love and 
devotion that the Gopis have for their Beloved Sri Krishna. 
Nothing and no-one else holds any attraction for Them. This 
kind of devotion is so pleasant and yet so painful for it demands 
perfect focus and needs reciprocation! The devotee accepts no 
joys from any other source; 


ati 4 M8 Ut È 
sadi FY de feart 1 
ERE 1 st dr E 
"di da Ata arit EI 
sri uU Sen F unm 
Tā ga fay sari tē | 
gadi fer Sh sere ed ta 
at sith à stari dii 
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unahirn ke sanehana sani rahairh 
unahir ke ju neha divàni rahairh 
unahirh ki sunai na au baina tyorn saina 
sorh caina anekana thàni rahaim 
unahirh sanga dolana merh rasakhāna 
sabai sukha sindhu adhani rahai 
unahim bina jyau jalahina hai mina 
si arhkhi meri arhsuvani rahairh 


"I am completely wrapped up in love For Him alone 
and I remain crazy in that love." 

My eyes are only willing to hear His voice and none 
other and His glances alone afford me many kinds of 
blissful feelings; 

Rasakhan says "I am satisfied only by moving with 
Him. for He is an Ocean of Joy." 

Without Him my eyes stream with tears and quiver 
like a fish out of water. (15) 


48 A Small Collection of 


ÙA acero 
TIES OF LOVE 


This savaiya describes how Sri Krishnas eyes and their glances 
pierce the heart and can never be forgotten. When the creator 
has written such a tie of love into your fate it can never be 
undone. The relatonship is eternal when the soul surrenders 
to the Lord and He loves you then you cannot escape even if 
you want to!!! Therefore, become such a surrendered devotee 
and He will bind you to him and never leave you. 


PTT Al ae aa Ut 
ae arent ast sifeat afar i 
werd de faa b ah 
dug tgd diez unti 
waf emt dt afe ae 
y wife sara Ht Fae | 
Te fered fafa ša PI ara 
Afa aah tat eet fected | | 
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kauna ko lāla salono sakhi 
vaha jàki badi arhkhiyarh aniyārī 
johana banka visàla ke banani 
vedhata hai ghata tichana bhàri 
rasakhàni samhāri parai nahirh cota 
su koti upāya kare sukhakārī 
bhāla likhyau vidhi heta ko bandhana 
kholi sakai aiso ko hitakāri 


A Gopi asks her friend "whose son is this with his 
amazing large eyes?" 

The glances from His wide playful eyes are like 
sharp arrows that pierce the body. 

Rasakhan says "You may try many methods to 
assuage the pain of those wounds, but it is not possible." 

If the creator has enscribed your forehead with the 
fate of being bound to Him then what well-wisher can 
undo those ties? (16) 


50 A Small Collection of 


NUIT 
THE EYES' EXPERIENCE 


Sri Rasakhanji now describes the effect of seeing Sri Krishnas 
eyes and Form. One glance from Him and the Gopis’ life can 
never be the same again. Their innermost heart and their place 
in society are changed forever. 


ay TT AR end 
aadi vati vati qut ST i 
Wo wm Yt qenh 
ae FU cm He asma sni I 
ata di aita eret att 
Ta di d vē sigan ui ft | 
a tren sia g 
wa TU ciet! af ars Tett 1 1 
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mafiju manohara rhüri lakhairh 
tabahīrh sabahirh patahīrh taja dini 

prana pakheru pare talaphairn 
vaha rūpa ke jāla merh āsa adhīnī 

arkha saurn arhkha ladi jabahī 

taba saum ye rahai arhsuva ranga bhini 
yā rasakhāni adhīna bhaī 
saba gopa lalī taji lāja navīnī 


Since the moment the Gopis caught sight of His form, 
the root of all lovliness, they have shed the leaves of 
their family honour. 

The bird of their life breath lies trembling in the 
net of His beauty and depends on Him alone for 
existence. 

Since the day Their eyes met and battled with His 
they have been soaked in tears of love. 

Rasakhan says "They now depend on Him alone, 
that Treasure-house of Bliss and have abandoned all 
Their adherence to decorum and rules" (17) 


52 A Small Collection of 


DERIT 
THE PAIN OF SEPARATION IN LOVE 


Here Sri Rasakhanji shows the bitter pain a Gopi suffers when 
she feels that the Lord has abandoned Her. She had 
surrendered her whole life to Him but He turns away and 
She expresses Her resentment. In the play of love distance 
increases the intensity of devotion, but meanwhile 
hopelessness sometimes manifests. 


al yaar À um fadt 
fora sra feet afe ari art 
RTA feat Aa mf s uu 
a ga Ay 3 sre Sn i 
a Ta Inm 3 ar 
Ta fe feat met m ferant à 
"dije AR ad sre ar gd 
TTC À ast Fast wem 1 | 
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và musakāna pai prāna diyau 
jiya jāna diyau vahi tàna pai pyári 
mána diyau mana mānika ke sanga 
vá mukha mañju pai jovana vari 
và tana kau rasakhàna pai vàri 
tana tāhi diyau nahim dhyāna vicārī 
saum murhha mori kari aba kā huerh 
lala lai Aja samāja mern khvari 


O, my dear friend, I had surrendered my very life-force 
to His smile and my whole existence to the sweet notes 
of His flute. 

Says Rasakhan "I dedicated my entire being to His 
body paying no heed to my resulting reputation" 

But He has turned His Face away from me and my 
whole situation is now most unfortunate (18) 


54 A Small Collection of 


IRI GT 


THE GREAT CIRCLE DANCE 
(THE PLAY OF LOVING MOOD) 


The Rasa Dance, when Sri Krishna dances with all the Vraja 
Gopis, occurs when all the devotees hearts are surrendered to 
Him alone in total humility. He then dances with each and 
every one, absorbing all of Them into Himself, in the 
expression of blissful Love. 


STI Ve Ae Fe FH de 
em Gat wa Tat di 


aah aah aah at ate 
EI cure ure sed ui 
areata TE PI ga «T 
Rd SST umor west x i 


dara sr «Arma 4 e 
fari a sia eret d ere di 
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āja bhatü murali bata ke tata 
nanda ke sarhvare rasa racyau ri 
nainani sainani bainani saurh nahirh 
koü manohara bhāva bacyau ri 
jadyapi rákhana kaurh kula kàni 
sabai brajabālana prāņa pacyau ri 
tadyapi và rasakhàni ke hātha 
bikani kau anta lacyau pai lacyau ri 


O, my friend, today that dark complexioned Son of 
Nanda danced the Great Circle Dance on the banks of 
the Sri Yamunaji River near the tree where He always 
plays his flute. 

He thus reciprocated the beautiful loving 
sentiments of all participants, expressing them in so 
many ways, with His eyes, facial expressions and words. 
No mood was left out. 

At first the Gopis tried to maintain their resolve to 
upkeep Their family honour but then had to release that 
vow. 

Rasakhan says, "Soon They were sold to that Ocean 
of Bliss and Their surrender attached Them to him 
alone" (19) 


56 A Small Collection of 


Zen Cot vigi 
SRI RADHIKAJUS BEAUTY 


Describing Sri Radhikajus Beauty is next to impossible, for 
All beauty arises from Her. Perhaps you might start with 
Her forehead, spoken of here but since She is the most subtle 
essence of all essences beyond perception, She will not appear 
until you collect all your knowledge in one place and refrain 
from self-appreciating ego. 


ft ga Ñ 4 gam ah 
ST Ya s] 98138 SsIRI | 
2 WGN dam dum 
eif Fre sp rra eni ii 
"ure faqx chi emer TAI 
aa semet PI Ser feel | 
The 4 arii farsa Č 
TTSZTH H AIR HI A HT G1 | 
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sri mukha yaurh na bakhāna sakai 
vrsabhāna sutā jū ko rupa ujārau 
hai rasakhāna tū jūāna sarnbhāra 
taraini nihāra ju rijhan haraurh 
cāru sindüra ko lāla rasāla 
lase Brajabāla ko bhāla tikārau 
goda mem mānom virājata hai 
ghanasyama ke sare ko sare ko sāro 


It is no ordinary task to try to describle the beauty of Sri 
radhikaju, daughter of Sri Vrishabhanu, for it is most 
effulgent. 

Rasakhan says, "Hey, take care summon all your 
knowledge and if you want to find a comparison to that 
beauty look at the planets and the stars for they are also 
incomparably effulgent. 

On Her pretty and youthful forehead is a lovely 
red mark of vermilion powder. 

When She sits upon the lap of that Sri Krishna Who 
is dark as a rain-filled cloud, know Her to be the essence 
of the essence of His essence (20) 


58 A Small Collection of 


aadi STET 
SRI RADHIKAJS ANNOYANCE IN LOVE 


When Sri Radhikaju is refusing to communicate with Sri 
Krishna one of Her female companions praises Him to try to 
discourage Her annoyance. She urges her Lady not to become 
too distant from Her Beloved. this annoyance in Love is a 
very interesting play. Why does Sri Svaminiji suddenly forget 
or reject Her Beloved Sri Krishna. Why does She need to be 
reminded of Him? It is all in the Game of ever-growing Love. 
The Sakhijus, female companions, are very attentive to Sri 
Radhikajus Joy. 


fra A qu aM seg a ATT 
amt wel frag fra dil | 
TS et a 3 
Tet seat WT die «ets ii 
Gt em uen ut 
p raf da eres sitit i 
wam a emma Aè es 
aa att faan frag ufa eit 1 
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piya so tuma māna karyau kata nāgari 
āja kahā kinahurh sikha dini 
aise manohara pritama ke 
taruni baruni paga pauficha navini 
sundara hāsa sudhānidhī so 
mukha nainani caina mahārasa bhini 
rasakhāni na lāgata tohi kachü 
aba terā tiyā kinahürh mati dini 


O, Beloved Lady Sri Radhe! How much longer will you 
ignore Your Beloved one today? Who has taught You 
to behave like this? 

Your Beloved is so beautiful that all youthful ladies 
are prepared to dust his Feet with their eyelashes. 

His smile is lovely and His Face as lovely as the 
moon. His eyes grant the highest bliss, being full of the 
sweetest Nectar of love. 

Rasakhan says, "Does this Ocean of Joy now mean 
nothing to you? Have you lost Your mind? (21) 


60 A Small Collection of 


«idt feram 
THE SAKHIS ADVISE EACH OTHER 


In this savaiya one Sakhi [female participant in the Vraja 
play] advises another to treasure this very moment now in 
which she is experiencing Sri Krishnas mischievious play and 
not to overlook the opportunity to be close to Him. For He 
has a slippery reputation! So when He is obviously favouring 
one Sakhi her friend advises Her to realize this and accept 
His love. 


When the connection is felt and your devotion is reciprocated 
sieze the moment take the opportunity and do not let it slip 
by! 


ae twa cue afad 
ara Tati feat das! fsra | 
ag $4 xm fad 
rapere fa fada a 8 feti 
dri sm met sa 
facie Wa aa g Bl eed fasi 
sir tah fuera fue 
fü eim rst eret mt foi! 
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Soi hai rāsa merh naisuka nācikai 
nāca nacáyau kitau sabako jina 
soi hai ri rasakhàna kite 
manuhārina sürhdhe citauta na ho china 
tau mairh dhaurh kauna manohara bhāva 
biloka bhayo basa hā hā karī tina 
osara aiso milai na milai 
phira langara modo kaodo karai china 


Yes, your Sri Krishna is the One who dances a little in 
the Great Circle Dance and then leaves everyone else to 
dance!! 

Rasakhan says "He is that Ocean of Bliss Who will 
not look you straight in the eye even when you flatter 
Him so much." 

So I have no clue what kind of beautiful sentiment 
you have for Him that He is now enthralled by you and 
saying "yes yes. 

Such a chance may not come again! That 
mischievious rascal is attracted to you so accept His 
Love and be satisfied. (22) 


nU»: 


24 


62 A Small Collection of 


Sailor aofo 
DESCRIPTION OF THEIR TOGETHERNESS 


Yet another amazing savaiya here portrays how Sri Svaminiji 
and Sri thakurji attract each other and then bind each other 
in Love with Their eyes, body movements, voice and the Nectar 
of Their Lips, In such meetings Sri Krishna melts before Her 
astounding beauty and skill. He is mesmerized by Her! 


aifteat sfeat wi aad faa 
fems Rans feat afta i 
fait faa aia de at 
Te are air Seas | | 
wa + uma gar RA 
ATA À at ae afta 
Sa Fa OS ESI CIS E À 
FA Tatar esi | | 
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akhiyarh akhiyarh saurh sakāī milāī 
hilai rijhai hiyo haribo 
batiyarh cita corana caitaka si 
rasa cáru caritrana üccaribo 
rasakhāni ke prāna sudhā bharibo 
adharāna pai tyorn adharā dharibo 
itane saba maina ke mohani jantra pai 
mantra basikara so karibo 


She shyly joins Her eyes with His, pleasing Him by the 
movements of Her neck, thus capturing His heart. 

As She speaks with Him Her lovely magical voice, 
full of love and Her sweet character, steals his mind. 

She puts Her lips to His and fills His very Life force 
with nectar. 

He is most adept in the skills of enticement but She 
mesmerizes Him with just one syllable, si, si. (23) 


64 A Small Collection of 


fācitor aofo 
SEPARATION 


One Gopi here recounts Her desperate sadness in separation 
from Her Beloved. But does separation ever really exist when 
the Lord lives in your heart? If He stretches the time of your 
feeling such separation is He not thereby stretching your heart 
and your love to accommodate Him more comfortably? The 
Gopis pain is so sharp that no longer can any other thought 
enter Her mind : She loses herself in His contemplation ! 


AT ta R wu 

WA Te al TA TAA AT | 

sh a ER oreet uerit 
pitt wet fé urea 111 
"feret als U Sy ae HE 
ofa ČA $ saa mii 

RA Was ST Ba Ñ 
wet Afa Ht Saas «|| 
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maga herata dhüdhare naina bhae 
rasaná rata và guna gāvana ki 
Anguri gani hàra thaki sajani 
sagunauti calai nahirh pāvana ki 
pathikau koū aiso jū nahirh kahai 
sudhi hai rasakhàna ke āvana ki 
mana bhàvvna āvana sāvana mer 
kahi audhi kari dagabāvana ki 


My eyes are now squinting from watching the road for 
His return for so long and my tongue is exhausted from 
repeatedly recounting His virtues. 

My fingers are tired from counting the days until 
His return, but the auspicious time for His arrival is not 
yet here. 

No traveller has passed by to bring news of Him 
and Rasakhan says, "He had promised to be back by 
the end of the month of Sravan, but He is not." 

He has stretched the limit of the time of return just 
as the dwarf Vaman stretched His foot span longer and 
ever longer. (24) 


66 A Small Collection of 


ISA SUGLT 
UDDHAVAS ADVICE 


Here the Gopis ridicule Sri Uddhavas advice to them to become 
yogis in order to better tolerate Their separation from Sri 
Krishna. They stick firmly to Their path of loving devotion 
and refuse to change Their way. For They know Their path to 
already be perfect. This exclusively one-pointed devotion 
teaches the essence of the path of love to Uddhava who then 
loses his pride of knowledge ! 


sisi risa canit arcít 
aim erf snper HA TTÀ i 
IATA APT HAY ST 
we SH FM Hel emi 
ae a ik wa Ha 
Sp TEM Bag AÀ | 
sit AA Ales Ub aci 
Waa dēt Fa ee Tt | à 
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afijana mafijana tyāgau ali 

anīga dhāri bhabhūta karau anurāgai 
āpuna bhāga karyau sajanī 

ina bāvare ūdhau jū ko kaharh lagai 
cāhai so aura sabai kariyai 

ju kahai rasakhāna sayānapa āgai 

jo mana mohana aisī basī 

to sabai ri kahau muye gorakha jāgai 


O, friends' do we now have to give up caring for our 
appearance and swap to adorning ourselves with ashes? 

Our fate is written to love Sri Krishna so why is 
this crazy Uddhava so jealous? 

They say "Uddhavas persuasions may be very 
clever but our hearts are full of our Beloved Enchanter 
Sri Krishna and nothing can change that." 

"Whatever else he may have to say sounds like the 
braying of an ass !!!" (25) 


68 A Small Collection of 


Wor co 
PLAYING HOLI 


Through the words of one Gopi Sri Rasakhanji here describes 
the mood of Vraja in the month of Phalgun when the 
inhabitants all participate in the play of the Holi festival. 
Societal rules are a little relaxed and the Gopis come out to 
retaliate in the Holi Games, meeting the powdery and watery 
challenges, dancing and singing. It is impossible not to become 
absorbed into the exciting loving mood of the play. 


I cit EIE EK] 
Ta sme YA welt $i 
ant mācīt aa afe us 
fate ae rā YA sme e 
ata car erdt TATA 
FT eue Tah ti 
A aot frersft a g 
aa ar g fate AMA TÀ ÈI I 
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phāguna lágyau sakhī jab tern 

taba te brajamandala dhüma macyau hai 

nārī naveli bachai nahi eka 
bisekha yahai sabai prema acyau hai 
sánjha sakāre vahi rasakhàni 
suranga gulāla lai khela racyau hai 
ko sajani nilaji na bhai 
aba kauna ni bhatü jihi mána bacyau hai 


O, friend, this whole Land of Vraja is filled with 
excitement since the month of Phalgun began. 

Not one single young lady has been spared the 
excitement in the mood of sweet love. 

That ocean of Bliss Sri Krishna plays Holi from 
dawn to dusk with lovely red powder. 

Wrapped in this play not a single Gopi has been 
able to remain shy or maintain Her pride !!! (26) 


70 A Small Collection of 


aot Oat 
SRI KRISHNAS LOVE FOR VRAJA 


This savaiya reveals how Sri Krishna, whilst He is in the 
Dvaraka pastimes period, is constantly thinking of and pining 
for the Vraja Land. He would be willing, He says, to renounce 
everything He has as the Lord of Dvaraka Just to be back 
there. Vraja has His heart Vraja is Sri Radhikajis heart and 
in truth, He never ever leaves from there ! 


A ARA ae HAA Ux 
wet fag g A aft Sra | 
art fats 7A Fafa mI ga 
ae wt ma ae ferar 1 1 
ù wa wal SF aa A 
AS $ A am asm Fert 
wifes 3 pata 4 uH 
Hel HAHA BAR ART | | 
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yā laküti aru kāmariyā para 
raja tihurh pura ko taji dāraum 
āthahurh siddhi navau nidhi ko sukha 
nanda ki gaya carāī bisāraum 
ae rasakhāni kabau ina nainana te 
braja ke bana bāga tadāga niharaurh 
kotika ye kaladhauta ke dhàma 
karila ke kuñjana üpara varaurn 


"I would readily renounce my Lordship over the 
3 worlds to have back my cane and my black blanket. 

And give up the joy of the 8 Perfections and the 
9 treasures for the chance to again graze Nandababas 
cows." 

Rasakhan, Sri Krishna the Ocean of Bliss says "O, 
when will I again see the forest gardens and the lakes 
of Vraja? 

I would happily swap these golden palaces for a 
grove of tenti berry trees. (27) 


72 A Small Collection of 


amaa alla 
THE BUTTERMILK POEMS 


Sri Rasakhan ji has written five savaiyas which are very well 
known and which show how the gopis are the supreme gurus 
of the Path of Love. They are here named The Buttermilk 
poems” because they have a uniform last line but "The Gopis 
can make him dance for a sip of buttermilk from the palm of 
their hand" The unfathomable great lord of the universe can 
be made to dance like a puppet by those Vraja maidens whose 
love for and surrender to Sri Krishna is incomparable for they 
have given up everything elsc. This is the kind of simple and 
sweet love that we must have for the Beloved. 


aa eu TA fnm 
ggg If fcn TĀ i 
aè HAM HA HTS 
Tee AVE Fae Tā | 1 
ARG À ues euni te 
"ufa wm dr ufum 4 uii 
wife até at refcrt 
feum VĪR oe d ara zara 17111 
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sesa mahesa ganesa dinesa 
suresahu jāhi nirantara gāvern 
jāhi anādi ananta akhaņda 
acheda abheda suveda batàvern 
nārāda se suka vyāsa rate 
paci hāre toū puni pāra na pāverh 
tahi ahira ki chohariyarh 
chachiyā bhari chācha pai nāca nacáver 


Shesha, Mahesha, Ganesha, Dinesha and Suresha all 
endlessly sing his praises. 

They call Him beginingless, endless, without 
division, indistructible and impenetrable. 

Narada, Shukdev and Vyasadev all chant His 
glories but never manage to truly understand Him. 

But the Gopis can make Him dance for a sip of 
buttermilk from the palm of Their hand. (1) 
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"ret Tat after rers 

at ane AS Mā TT WaT | 
ATA AA TA TA 

ri wen PMA WR a Wen | | 

aint set quet ste fas 

frm sife ware ere i 
«rfe sé at irefcat 

feu aft ore À ara Farad! 12 11 


gāvairh guni ganikā gandharba 
au sárada sesa sabai guna gavata 
nama anamta ganarnta ganesa 
jyaurn brahmi trilocana pāra na pāvata 
jogi Jati tapasi aru siddha 
nirantara jahi samadhi lagavata 
tahi ahira ki chohariyarh 
chachiyā bhara chacha pai nāca nacāvata 


The Gunis, Apsaras and the Gandharvas [heavenly 
personalities who always praise the Lord through music 
and dance] together with Sarasvati the goddess of 
speech and Shesha the 1000 headed serpent all sing of 
Him. 

Even Ganesha and the 3 eyed Brahma praise Him 
but never attain Him. 

Yogis austere hermits and perfected beings 
meditate on Him constantly. 

But the Gopis can make him dance for a sip of 
buttermilk from the palm of their hand. (2) 
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deni g ails ws 
IA ear Ñ end agrā | 
Xa fea À sit amara ét 
WS Ags Hel TAG Hers || 
TM Bat Ga ay ae 
ARA WA MIRA UIS | 
afè até at Srefvat 
Siem a oe uam Fars |1311 


sankara se sura jāhi bhajairn 
caturānana dhyana mem dharma badhāvairh 
neka hiye merh jo āvata hī 
jada mūdha mahā rasakhāna kahāvairh 

Jā para sundara deva vadhū nahi 

vārata prānana prānana pavairh 
tāhi ahira ki chohariyarh 

chachiyā bhara chácha pai nāca nacávairn 


Lord Shiva and other gods chant His name. Lord 
Brahma with four faces meditates on Him to increase 
His power. 

By meditating upon Him in the heart even the 
biggest fool becomes a storehouse of knowledge. 

Demigods, Kinnaris and ladies on earth all 
surrender their very life breath to Him in order to live. 

But the Gopis can make Him dance for a sip of 
buttermilk from the palm of Their hand. (3) 


76 A Small Collection of 


CTA HAITI te ECC 
art wa a aia undi 
ata 4 ine ik a utere 
aa uer fra ATA sra | | 
dg fim farce Ñ uma 
RNS À a SM AST | 
me stax at irefcat 
stan aft ore À ara TUIS | 14 11 


lāya samādhi rahe brahmādika 

yogi bhaye para arhta na pāvairh 
sárhjha te bhorahi bhora te sárhjhahi 
sesa sada nita nama japāvairh 
dūrhdha phire tiraloka mem sākha 
sunārada lai kara bina bajavairn 
tāhi ahira ki chohariyarh 
chachiyā bhara chácha pai nāca nacāvairh 


Bramha and other gods absorb themselves into deep 
meditation upon Him. They become perfected yogis but 
still never reach the goal of their contemplation. 

Shesha the 100 mouthed serpent chants His name 
from morning to night and from night to morning. 

Narada runs round and round the three world 
playing his vina is search of Him. 

But the Gopis can make Him dance for a sip of 
buttermilk from the palm of Their hand. (4) 
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"pa 7 fax ARTE 
HE IC UTER Ht HI AT STU 
Aad Tex HAR Ta 
TAVIS Ti ASNT HET | | 
ars wars a fara 
att cars at ara él Het Ba | 
mfè ae at oeat 
fem aft ore TIS |15 11 


gunja garem sira morapakhā 
aru cāla gayanda ki mo mana bhāvai 
sárhvaro nandakumāra sabai 
brajamandala mem brajarāja kahāvai 
sája samāja sabai siratāja 
au lāja ki bāta nahim kahi āvai 
táhi ahira ki chohariyarh 
chachiyā bhara chācha pai nāca nacávaim 


He wears a gunja bead necklace and a peacock crown 
and His elephant like gait captivates my mind This Dark 
Son of Nanda is known as the Prince throughout the 
Vraja land. 

He is the most beautiful crown jewel of all of Vraja 
and cannot be adequately described. 

Yet the Gopies can make Him dance for a sip of 
buttermilk from the paim of Their hand. (5) 


78 A Small Collection of 


gold &IToi 
YUGAL DHYANA 


(Meditation on the divine couple in 18 dohas) 


at fra aga ofa erret TA JA NPR | 
ra uper TA AT VA FT ATA RK 1 1 


$ri priyā vadana chavi candramanau pritama naina cakora 
prema sudhā rasa mādhurī pāna karata nisi bhora 


Dearest Beloved Sri Radhas lotus face is Like the moon 
and Her most beloved Sri Krishnas eyes are like those 
of the chakora Bird. 

They endlessly stare at Her beauty whilst imbibing 
the sweetness of the nectar of their love (1) 


sim at ofa Hel Hel AA Ñ ted farm | 
ATS Wa yop, sift SSI FHA | | 


angana ki chavi kaha kahaurh mana mem rahata vicāra 
bhüsana bhaye bhūsananikaum, ati svarupa sukumāra!!2!! 


How can the beauty of their limbs be adequately 
described? The mind becomes stunned through trying 
They themselves beautify Their adorning ornaments. 
Their sweet youthful form is so supreme. (2) 
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RT ain FTA Bled, vita ayer GA Ac 
AK area rest, eun Yet sper || 


suranga manga motina sahita, $isa phüla sukha mila 
mora candrikà mohani, dekhata bhüli bhüla !!3!! 


Sri Radhikajus parting is of a lovely colour and 
adorned with pearls. The flower upon Her head is the 
foundation of all joy. When you catch sight of His 
wonderful peacock crown you forget everything else (3) 


Vara eme dēt at, vinu AST STR | 
wre feurera afar R, AA SIETI fmm ii 


$yāma Lala baindi bani, $obhà badhi apara 
pragata virājata sasina para, mana anurāga singāra !!4!! 


The lovely dark lad makes himself into the Bindi 
dot upon Her forehead rendering it beautiful beyond 
comparison. He thus personally resides upon the moon 
of Her face and His love for Her becomes Her 
ornamentation (4) 
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ISA HA da wer xg stl ATH | 
Art ofa & VII spp, ofa PACTA fafer Sm 1 1 


kundala kala tátanka cala rahe adhika jhalakāya 
mānau chabi ke šaši bhānujuga, chabi kamalana mili āya 


When their earrings swing with their movements 
they shine and glitter even more brightly. The entire 
Beauty of the sun and the moon together is in the 
earrings and it now joins with the beauty of Their lotus 
like faces. (5) 


AR SEHR 4% al, Ged ger | 
qna ita sperent, Ae Aep a | 


nasa besara natha bani, sohata caricala naina 
dekhata bhàrhti suhávani, mohe kotika main 


He wears a nosestud and She, A nose ring. Close 
to these Their fluttering eyes look so lovely. This 
amazingly beautiful vision is even more enchantingly 
attractive than millions of cupids put together. (6) 
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Gat faq PAA ua, AR GOT War | 
IA ATA uper wp, wie a Weed efe | | 


sundara cibüka kapola mridu adhara suranga sudeša 
musikana varasana phüla sukha kahi na sakata chavileša 


Their chins are adorned with beautiful diamonds 
and Their cheeks are tender and soft. Their lips are of a 
lovely colour and shape, Their smiles rain down flowers 
of Joy and to describe the rest of Their loveliness is 
impossible. (7) 


GTA YOU gere WZ, AE Sis UT TA | 
Aaa uu d HÀ, Fae cef AATA | | 


angana bhüsana jhalaka rahe aru afījana raga pana 
navasata saravara te mano, nikase kari asanāna !!8!! 


The ornaments on their limbs are sparkling, their 
eyes are darkened with collyrium and their lips 
reddened with the juice of the paan leaf. They seem to 
have bathed in and now be emerging from a lake of the 
sixteen forms of adornment. (8) 
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cafe 1 Gad SETA WT, GA ASA TEZ wm 
AT! a KU &, fet geht semi 


kahi na sakata angana prabha kuñja bhavana rahyo chāya 
mano vage rüpa ke, pahire duhuni banāya !!9!! 


The Brightness of their limbs is indescribable and 
fills their forest bower. They seem to have put on clothes 


made of silver which enhance their effulgence even 
more (9) 


Tame Vest srt, THA ATA YER | 
aha Fat wha te, sre Ned TT ARI | 


ratanangada pahürhci bani, balaya balaya sudhara 
angurina mundari phabi rahi, aru mernhandi ranga sara !!10!! 


They are wearing be jewelled bangles and bracelets 
and rings on their fingers whilst Their hands are 
decorated with henna (10) 
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SER Hela, Ustad GT dd i 
qA ofan a TT, ufafsifsra shi | 1 


candahāra muktāvalī, rājata dularī pota 
pāni padika ura jagamagai, pratibimbita angajota 


They have lovely necklaces of pearls and double 
gold strands with glass beads. Diamonds and rubies 
sparkle on their chests which reflect the effulgence from 
Their bodies. (11) 


"fma fete mer ofa, wel sis un emi 
mi wu rarae, gerer à Si | | 


manimaya kinkina jāla chabi, kahor joi soi thora 
manaum rüpa dīpāvalī, jhalamalāta cahurh ora !!2!! 


The beauty of Their bejewelled belts captures you 
as would a net cast in all directions. Just like the lovliness 
of the dipavali line of lights which spreads radiating 
brightness everywhere (12) 
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werk gata sry ah, TR Aa UR | 
an wies ur efafe, fea È Aa Frei 


jehari sumili anüpa bani, nüpüra anavata cāra 
aura chándakai yà chavihi, hiya ke naina nihāra 


All of their ornaments put together are beyond 
comparison as are their belled ankle bracelets. Giving 
up all other forms just fix your hearts vision on this 
beauty alone (13) 


fates 1 ofa «1 Het, ausa fs vfu 4i 
AP WS Eu H Areva sift Fe ÀA 


vichiana ki chavi ka kaho upajata ravi ruci daina 
mano Sàábaka hamsa ke bolata ati mrdu baina 


Their toe rings are unspeakably fine and shine like 
the sun. Their sound is like the soft and sweet warbling 
of a young swan (14) 
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Ta veers ufs red, vir srl up | 
"Hr ofa weureeit, Ha wert erf STR | | 


nakha pallava suthi sohane, Sobha badi subhai 
mano chavi candrāvalī, kafija dalana lagi ài 


Supremely pleasing is the beauty of the nails on 
their tender pink tinged toes which appeat to be a line 
of moons sparkling on the tips of Lotus Flower 
Stems (15) 


TR aa staat ae, ta edt F ui 
fax Tear m «ped te, vf Ya eife Simul 


gaura varana sárhval carana, raci meharndi ke ranga 
tina taruvara tara lutata rahaim, rati juta koti ananga 


Their dark and golden feet are intertwined and 
decorated with henna designs. Their soles are beyond 
comparison and steal away the lovliness of thousands 
of cupids together with his wife Rati (16) 
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afa yam entecit, fra favi GT | 
SH Ba TH SH W, Heya WA fami 


ati sukumari lādilī, piya ki$ora sukumāra 
ika chata prema chake rahai, adbhuta prema vihàra 


Sri Ladiliji Sri Radhhika is so sweet, as is Her 
beloved Sri Krishna. They taste love together in their 
wondrous loving pastimes (17) 


IA ade TR ofa, erp AA fui 
SO oa are aft, wen aT te Fra 


anupama sārīvala gaura chabi sada basau mama citta 
jaise ghana aru damini eka sanga rahairh nitta 


Their dark and fair beauties are without 
comparison. May They always remain in my heart. They 
are always inextricably bound together like a rainfilled 
cloud and the lightning within it. (18) 
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TA Stel SSS SM, II TA TAG | 
sit area Aa spa, TE ofa sci AA | 


varane dohā asta daša yugala dhyāna rasakhāna 
jo cāhata vishrāma dhruva, yaha chabi ura merh āna 


Thus has Sri Rasakhan described the beauty of the 
divine couple in eighteen two-line verses. Whosoever 
wishes to find endless peace should bring this beauteous 
Form into their heart. (19) 


ETA < Si after, KARA Hi rfe wma 
ta CITS A, A-RA MA AR | | 


palakana ke jaurern adhika, putarina saurn ati pyāra 
aise lādilīlāla ke, china china carana samhara 


The Eyelids have immense affection for the pupils 
of the eyes. Like them you should cherish great love for 
the feet of these beloved and sweet Lad and Maiden of 
Vraja (20) 
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"gp ergél He HART WX 
wa fad R A af ent 
yà lakuti aru kāmariyā para 
raja tihurh pura ko taji dāraum 
( Page 70) 


«my ur as sni 
eR aa di < It mmn det i 


kāga ke bhāga bade sajani 


hari hatha sorh lai gayo mākhana roti 
( Page 26 ) 


a se at refeat 
"four ft oe 4 a ud 


tāhi ahira ki chohariyarh 
chachiyā bhara chācha pai nāca nacāverh 
(Page 72) 
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